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Especially for you. You should be flattered, we developed Comforto 29 just for  
you. As one of the largest suppliers of office furniture, with a presence in more than 120  
countries around the world, we feel a sense of responsibility to all people who spend a large  
part of their working lives sitting behind a desk or at a conference table. Employees often  
experience pressure to achieve a lot within tight time constraints. This is true at large enter-
prises, small companies as well as for freelancers, students, craftsmen, artists, doctors, lawyers.  
We developed Comforto 29 for all of them. From the beginning, we set a price limit in order  
to develop a reasonably priced, ergonomic solution that ensures everyone can afford a  
healthy back.

Wie für Sie gemacht. Ja, nehmen Sie es ganz persönlich – für Sie haben wir 
Comforto 29 entwickelt. Als einer der größten Anbieter für Büromöbel, mit Präsenz in über 
120 Ländern rund um den Globus, fühlen wir uns auch verantwortlich für alle Menschen, die 
einen Großteil ihres Arbeitslebens im Sitzen verbringen. Mitarbeiter großer Unternehmen, 
die meistens unter Zeitdruck vieles für ihre Firmen leisten. Menschen in kleinen und Kleinst-
Unternehmen, Freiberufler, Studenten, Handwerker, Künstler, Mediziner, Anwälte – für all 
diejenigen haben wir Comforto 29 entwickelt. Von Anfang an haben wir uns ein Preislimit 
gesetzt, um eine bezahlbare, ergonomische Lösung zu entwickeln, die sich jeder leisten kann, 
der sich einen kranken Rücken nicht leisten kann.

Spécialement pour vous. Soyez satisfait, nous avons développé Comforto 29  
juste pour vous ! Nous sommes un acteur important dans le domaine l’aménagement des 
espaces de travail tertiaires, avec une présence dans plus de 120 pays. Nous avons une respon-
sabilité envers les personnes qui passent une grande partie de leur journée assises derrière 
un bureau ou une table de réunion. Les salariés subissent de plus en plus de pression pour 
accomplir et terminer leurs missions dans des délais de plus en plus réduits. C’est une réalité 
dans les grandes et les petites entreprises mais aussi pour les indépendants, les étudiants, les 
artisans, les artistes, les médecins, les avocats. Comforto 29 a été conçu pour chacun d’entre  
eux. Dès sa phase de développement, nous avons intégré le fait que le prix devait être raison- 
nable sans pour autant négliger l’aspect ergonomique qui préserve la santé du dos. 

Speciaal voor u. Wij ontwikkelden Comforto 29 speciaal voor u. Als één van de groot-
ste leveranciers van kantoormeubilair, vertegenwoordigd in meer dan 120 landen wereldwijd, 
voelen wij ons verantwoordelijk voor alle mensen die een groot deel van de dag achter een 
bureau of conferentie tafel doorbrengen. Werknemers ervaren vaak een tijdsdruk, dit geldt voor 
grote- en kleine ondernemingen maar ook voor freelancers, studenten, kunstenaars, artsen en 
advocaten, ook voor hen ontwikkelden wij Comforto 29. Een mooie ergonomische stoelenlijn 
voor een mooie prijs. Met Comforto 29 kan iedereen een gezonde rug veroorloven.
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What does today‘s working environment look like? Often anything but conventional. Whether it’s an Internet 
start-up, advertising agency, architectural practice or workshop: this is where creative minds are making decisions and setting up computer work-
spaces in the retro designs of the 60s or 70s. But when it comes to sitting, you shouldn’t rely on old-fashioned solutions. Comforto 29 is the newest 
technology at an affordable price – for everyone who needs a healthy back for a long working life.

Wie sieht die Arbeitswelt heute aus? Meistens alles andere als konventionell. Ob Internet Start-up, Werbeagentur, Archi-
tekturbüro oder Werkstatt. Hier entscheiden die Kreativen und gestalten Computerarbeitsplätze im Retrodesign der 60er oder 70er Jahre. Nur beim 
Sitzen sollte man nicht auf Lösungen von gestern setzen. Comforto 29 ist neueste Technologie zu einem bezahlbaren Preis – für alle, die einen 
gesunden Rücken für ein langes Berufsleben brauchen.
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A quoi ressemble un environnement de travail aujourd’hui ? Malgré une apparente diversité, il reste 
conventionnel. Qu’il s’agisse d’une start-up, d’une agence de publicité, d’un cabinet d’architectes ou d’un atelier, les lieux où les esprits créatifs 
s’expriment  privilégient l‘aménagement des années 60 ou 70. En revanche, quand on parle de position assise, on ne peut plus recourir aux vieilles 
recettes. Comforto 29 est équipé de la technologie la plus récente pour un prix accessible à tous ceux qui souhaitent préserver la bonne santé de 
leur dos le plus longtemps possible. 

Hoe ziet de hedendaagse werkomgeving eruit? Vaak alles behalve conventioneel. Of het nu een internet bedrijf is 
een reclame- of architectenbureau: dit is waar creatieve breinen beslissen over een werkomgeving in een retro design van de jaren 60 of 70. Wan- 
neer we over zitten spreken moet je niet vertrouwen op ouderwetse oplossingen. Comforto 29 is de nieuwste technologie voor een betaalbare prijs.
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Comforto 29 Whatever you do – Wherever you are
 Was immer Sie tun – Wo immer Sie sind

6 |



Quoi que vous fassiez – Où que vous soyez
 Wat je ook doet – Waar je ook bent
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Comforto 29

A better choice. Inexpensive office chairs may be available elsewhere, but Haworth 
designs are based on our impressive expertise, offering incredible value for excellent ergono-
mics. Opt for a Comforto 29 and enjoy dynamic sitting with a weight-dependent synchronous 
mechanism.

Die bessere Alternative. Abholmärkte und Internet-Discounter bieten billige 
Bürostühle. Aber Vorsicht: Der typische „Chefsessel“ in Kunstleder mit Wipp-Mechanik ist alles 
andere als ergonomisch wertvoll. Entscheiden Sie sich für Comforto 29 – dynamisches Sitzen mit 
gewichtsabhängiger Synchronmechanik. 
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Un meilleur choix. C’est assez facile de trouver un siège de bureau économique. 
Cependant le design d’Haworth s’appuie sur une impressionnante expertise, offrant une valeur 
incroyable en matière d’excellence ergonomique. Optez pour un Comforto 29 et appréciez 
l’assise dynamique avec un mécanisme synchrone qui s’adapte à votre poids.

Een betere keuze. Voordelige bureaustoelen kunnen elders beschikbaar zijn maar 
Haworth ontwerpen zijn gebaseerd op onze jarenlange ervaringen en expertise. Wij bieden 
kwaliteit en ergonomisch verantwoorde stoelen. 
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Ergonomics at work. Architecture, software development, construction, art or craftsmanship – complex work demands concentration 
and perseverance. Comforto 29 assists you in every position.

Hier ist Ergonomie am Werk. Architektur, Software-Entwicklung, Konstruktion, Kunst oder Handwerk – ergonomische Arbeits-
plätze verlangen Konzentration und Ausdauer. Comforto 29 assistiert Ihnen in jeder Position.
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Ergonomie au travail. Architecture, développement de logiciels, construction, art ou artisanat – ces métiers complexes exigent 
concentration et persévérance. Comforto 29 vous soutient dans toutes les positions.

Ergonomie aan het werk. Architectuur, software ontwikkeling, constructiewerk, complex werk vraagt   om concentratie en 
doorzettingsvermogen. Comforto 29 helpt u in elke positie.
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A row of good solutions. The Comforto 29 visitor chair also offers a sophisti- 
cated ergonomic solution. Available as a four legged model on glides or castors or as a sled 
based model, it is highly recommended for meetings or row seating.

Reihenweise gute Lösungen. Auch als Besucher- oder Besprechungsstuhl 
sowie für Reihenbestuhlung bietet Comforto 29 durchdachte ergonomische Lösungen.  
Als Vierbeiner auf Gleitern oder Rollen sowie als Freischwinger ist Comforto 29 verfügbar und 
empfehlenswert.

Row numbering | Reihennummerierung |  
Numérotation de rangée | Rijennummering

Digital seat numbering | Digitale Platznummerierung | 
Numérotation digitale | Digitale stoelennummering

Stackable up to ten chairs | Stapelbar bis 10 Stühle |  
Empilable jusqu‘à dix chaises | Stapelbaar tot 10 stoelen
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Les bonnes solutions en première ligne. Le siège visiteur Comforto 29  
offre également une solution ergonomique sophistiquée. Disponible en version 4 pieds sur 
patins ou sur roulettes ou en version piétement luge, il est parfaitement adapté aux réunions 
classiques et aux conférences. 

Een rij aan goede oplossingen. De Comforto 29 bezoekersstoel biedt een 
verfijnde ergonomische oplossing. De stoel is leverbaar als vierpoots model, op glijders, wielen 
of slede onderstel. 
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Comforto 29

4 x

Ergonomics without compromise. Comforto 29 is equipped for optimum ergonomics and clearly sets itself apart from the 
competition in its price class. The synchronous mechanism with automatic weight regulation exemplifies the Haworth concept: provide ergonomic 
support for price conscious customers across all professions.

Ergonomisch ohne Kompromisse. Comforto 29 ist komplett ergonomisch ausgestattet und setzt sich in seiner Preisklasse 
deutlich vom Wettbewerb ab. Die Synchronmechanik mit automatischer Gewichtsregulierung steht für das Haworth-Konzept, auch Low-Budget-
Kunden quer durch alle Zielgruppen ergonomisch zu unterstützen.

L’ergonomie sans compromis. Le confort ergonomique du Comforto 29 est optimal et se distingue clairement dans sa 
catégorie de prix. Le mécanisme synchrone avec son adaptation automatique au poids illustre parfaitement la philosophie d’Haworth : offrir  un 
parfait soutien ergonomique à un client attentif au prix, quelle que soit sa profession.

Ergonomie zonder compromissen. Comforto 29 is uitgerust voor optimale ergonomie en duidelijk onderscheidt van de 
concurrentie in zijn prijsklasse. Het synchroonmechanisme met automatische gewichtsregulering illustreert het Haworth concept: het bieden van 
een ergonomische ondersteuning voor de prijsbewuste eindgebruiker.
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2960

2940

2943

Subject to technical and programme alterations, printing and other errors.
Technische Änderungen, Druckfehler und Programmänderungen vorbehalten.
Sous réserve de modifications techniques, erreurs d‘impression et remaniements de gamme.
Technische wijzigingen, drukfouten of programmawijzigingen voorbehouden.

All mentioned brands and product names may be registered trademarks or trademarks of their respective holders and are hereby acknowledged.
Alle verwendeten Marken und Produktnamen können eingetragene Markenzeichen sein oder Markenzeichen einzelner und werden hiermit anerkannt.
Toutes les marques et noms de produits sont des marques déposées ou des marques appartenant à leurs propriétaires respectifs et sont donc reconnues.
Alle merk-en productnamen kunnen geregistreerde handelsmerken of merken en worden hierbij erkend.
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Benelux · Haworth Benelux B.V. · Tel. +31 8828 770 60
Czech Republic · Haworth Czech s.r.o. · Tel. +420 2726 572 40
France · Haworth S.A.S. · Tel. +33 1456 445 00
Germany · Haworth GmbH · Living Office · Tel. +49 5042 501 0
Hungary · Haworth Hungary Kft. · Tel. +36 1201 401 0
Ireland · Haworth Ireland Ltd. · Tel. +353 1855  884 0
Portugal · Haworth Portugal SA · Tel. +351 2143 450 00
Spain · Haworth Spain Ltd. · Tel. +34 9139 804 80
Switzerland · Haworth Schweiz AG · Tel. +41 6276 551 51
United Kingdom · Haworth UK Ltd. · Tel. +44 2073 241 360
USA · Haworth Inc. · One Haworth Center · Tel. +1 6163 933 000

www.haworth-europe.com | www.haworth.com | www.haworth-asia.com D
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